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вместо короля» (Denmarker heten ein hund zu einem künig).15 Книга Паули 
выдержала много переизданий и переработок, долгие столетия щедро 
снабжая материалами последующих писателей; сам же Паули, рассказы
вая эту свою историю, ссылался на письменный источник («Man liszt wie 
die in Dennemarck nit kunten eins werden in der erweilung eines Künigs...»); 
это указание ведет нас в средневековые скандинавские страны, где пр-
добный рассказ встречался неоднократно в сагах, хрониках, исторических 
сочинениях. Саксон Грамматик в своей «Датской истории» (кн. VII , 
гл. 240) повествует о храбром шведе Гуннаре, ведшем кровопролитную 
войну с норвежцами, который в наказание непокорным поставил на севере 
вместо князя специально присланного им для этой цели пса.1В У Снорре 
Стурлусона то же рассказывается о норвежце Эйстейне (Eysteinn), кото
рый будто бы предложил покоренным им жителям Трондхьема выбрать 
себе во властители либо своего раба, либо своего пса; последние предпочли 
пса, которого звали Saurr или Sçrr» a холм, на котором он сидел, как на 
престоле, именовался Saurshaugr; 17 по шведским же версиям (в «Chronicon 
Егісі Regis» или «Annales Lundenses» и др.) пса звали Rakki, a королем, 
который навязывал его датчанам, являлся Адиль.18 Все эти версии сопо
ставил между собой А. Крапп, указавший также на параллели у Плиния, 
Плутарха, Элиана и в египетских источниках, из чего он вывел заключение 
о мифологическом, культовом значении этого рассказа,'9 превратившегося 
позднее в политический анекдот. 

В связи с этим стоит отметить невольно возникающий в памяти и все 
еще недостаточно объясненный мотив одной замечательной «скоморошьей» 
русской былины. В этой былине о «Вавиле и скоморохах» есть эпизод, 
как приходят к Вавиле 

Веселые люди, не простые, 
Не простые люди, скоморохи, 

к о т о р ы е н а п р а в л я л и с ь 
На инишьшое царство 
Переигрывать царя-собаку, 

В а в и л а и д е т в м е с т е с н и м и в э т о ц а р с т в о « ц а р я - с о б а к и » и « п е р е и г р ы 
вает» его . Т о г д а 

Загорелось инишьшое царство 
И сгорело с краю и до краю. 
Посадили тут Вавилушка на царство 20 
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